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JIA®EPEHIIAHI O3HAKHU JIUCKYPCUBHUX MAPKEPIB

Cmamms npucesuena 00CciONCeHHIo QYHKYIT OUCKYPCUBHUX MAPKEPIE Ma 0COOIUBOCMEN IX GHCUBANHS 6
ouckypci. Ilpoananizosano knacugpikayii OUCKypPCUBHUX MAPKEPI6 8 CYYACHIU AHSTIUCHKIU MOBI | 6UBHAYEHO IX
OCHOBHI KIACU, a came NpazMamudti Mapkepu.: 6a3068i Mapkepu, MapKepu-KomMenmapi, napaneibHi MapKepu,

OUCKYPCUBHI MAPKEPU, CeMAHMUYHI MAPKepU. YMOBHI MAPKepU, NPOMUCMABHI MApPKepU, MeMNopaIbHi
Mapkepu; monikanvHi mapkepu. ¥ cmammi 30iticheHo cnpoby Kiacu@ixysamu OUcKypcusHi mapkepu 8ionogioHo
00 pyHKYitl, o 80HU BUKOHYIOMY. [JUCKYDCUBHUMU HA3UBAIOMbCSA MAPKEPU, KOMPI He MAioMb PedibHO20
JIEKCUYHO20 3HAYEHHS, 0OHAK (DYHKYIOHYIomb 015 nepedayi Hamipie mosys nio yac posmosu. Lle — crosa, gpasu,
KOHCMPYKYii, Ki BUCMYNAIOMb MOGHUM eJleMeHIMOM CIPYKMYPY8aHHs OUcKypcy. Busuenns cneyugixu
OUCKYPCUBHUX OOUHUYb BKA3VE HA IXHI OCHOBHI O3HAKU, 4 Came HA MYTbMUKAMEe20PIUHICMb |
NOAIPYHKYIOHANLHICMD.

Kniouosi cnosa: ouckypc, Ouckypcushi mapkepu, npazmamuyHi MapKepu, CeManmuymi Mapkepu, monikaibHi
Mapkepu, Ko2epeHmMHICMb.

IMocTtanoBka mpodaemu. CydyacHa JIHTBICTHKA XapaKTEPU3YEThCS TEHJCHIEI 10 BUBUYCHHS JMCKYPCY,
fioro nmediHimii, CTPyKTypH3alii, CHCTEMaTH3allii HOro THIIB Ta Pi3HOILIAHOBOTO MOciimKkeHHs. Lle 3yMoBmIIO
HEOOXiHICTF BHOKPEMJICHHS 3ac00iB, TOOTO KOMIIOHCHTIB, KOTpPi 3a0e3MedyIOTh 3B’S3HICTh PI3HUX BHUIIB
JIMCKYPCY, 10 BU3HAYa€ AKTYAJIBHICTh TAHOTO AOCIIDKECHHS.

Metor0 mociimikeHHs1 € aHami3 (YHKIIH IUCKYpPCHBHHUX MapKepiB Ta 0OcCOONMBOCTEH X B)XKMBAaHHS B
mucKypcei. JlocsrHeHHS 1i€l MeTH rependavyae BUPIMICHHS HACTYITHUX 3aBAaHb: 1) mpoaHamizyBaTh Kiacuikarii
TUCKYPCHBHHX MapKepiB B CYYacHIH aHTIIHCHKIH MOBi; 2) BHU3HAUYUTH OCHOBHI KJIacH MparMaTHYHUX,
CEeMaHTHYHUX Ta TOMIKaJIbHUX MapKepiB; 3) KiacudikyBaTu JUCKYpPCHBHI MapKepH BiAMOBIAHO 10 QyHKLIH, 1m0
BOHHU BUKOHYIOTb.

Buxuiax ocHoBHOro marepianay. Tepmin "muckypc" (dbp. discours — mpomoBa, BHCTYI) O3HAYa€E 3B sA3HE
MOBJIEHHSI B KOHKPETHHX COILIOKYJBTYPHHX, ICHUXOJOIIYHHX YMOBaxX 1 BifOMBae curyaiito Oe3rnocepeaHboi
MOBHOI JSUIBHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM ()OPM CIIIKYBaHHS, MOBEIIHKH, MIMIKH, JKECTIB MOBIS, TEKCT pa3oM 3
YMOBaMH HOTO TBOPEHHSI CHIpUIMaHHS, AMHAMIYHUI KOHTEKCT KYJIbTYPH, Y SIKOMY 3JIHCHIOETBCS POYNTAHHS
TEKCTY Ta HOTO BIUIMB Ha CBigoMicTh ynTava [1: 38]. BUBYEHHSIM AHUCKYpCY Y Pi3HHUX HOTO MposiBax 3aiMaucs:
I'. [louermmoB, B. Kapacuk, O. CenianoBa, H. Apytionosa, T.Ban [eiix, I. Illeuenko, O.Mopo3zoga,
B. I'purop’esa [2].

Haii0inpim mommpeHMH Y MOBO3HABYMX CTYAIAX 3ac00aMH CTBOPEHHS 3B’SI3HOCTI (KOTEpEHTHOCTI)
JMCKYpCY € IMCKYpPCHBHI OIMHMIN, IO MAaroTh JEKUIbKa Ha3B: IUCKYpCHBHI KOHEKTHBH [3], AMCKYypCHBHI
Mapkepu [4: 932], auckypcuBHi omepatopu [4: 932], muckypcuBHi cioBa [3] Tomo. JlucKkypcuBHHI Mapkep
(AM) — moHATTA, 1O 3’SBWIOCH B JIHIBICTUII HEAABHO, TOMY 3arallbHONPHUHITOTO YiTKOTO BH3HAYEHHS i
OJTHO3HAYHOTO PO3yMIHHS IIi€i BiTHOCHO HOBOI KaTeropii He icHye. OgHaK MO)KHa BHOKPEMHTH An(DepeHIiitai
o3Haku JIM:

- MYJBTHKATETOPiHHICTh (cmiBBigHOmEHHS JIM i3 CHOJYyYHWKAaMH, TPHCIiBHHUKAMH, MOJAIEHUMHA
CIIOBaMH, YaCTKaM¥, BCTABHUMH CJIOBaMH, BUTYKamu) [1];

- (akympTaTUBHICTH (BKa3iBKa Ha B3a€MOJIIF0 MOBIA i CclTyxada, CTaBJICHHS ajJpecaHTta J0 ajpecara, 0
curyarii 3araiom) [1];

- noiyHKIioOHAIBHICTE (BXkHMBaHHSA JIM B KOHKPETHHX KOMYHIKaTHBHUX CUTYaIisiX) [5];

- He3MiHIOBaHicTh (10 AM HanexaTb 4acTKH, BUT'YKH, CIIOJyYHUKH, BCTaBHI CJI0Ba, (pa3u, KOHCTPYKIII,
TOOTO HE3MIHIOBaHI JUCKYPCUBHI OuHHAII) [1];

- peNATHBHICTH (BXXMBAHHS y IEBHOMY KOHTEKcTi) [5].

CyuacHi niaxoau o kiacuikamii i TIiyMadeHHs TepMiHy " TUCKYPCHUBHHN Mapkep'" HpeACTaBIIeH] y HMpaIsax
. Uludpin, b. @peiizepa, E. Tpayror, JI. bpiaton, O. Korosa, K. bayepa-Pamazani, K. Kucensoroi, /1. ITaiisp.
JIMCKypCHBHHM MapKepoM Ha3MBA€ThCSl MOBHHMI IHCTPYMEHT CTPYKTYPYBaHHS AHMCKYpCy — ClioBa, (hpasu,
KOHCTPYKIIii, III0 HE MAIOTh PEALHOTO JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS, OJJHAK BUKOHYIOTh BaXKIUBI QyHKIIT. Po3risaemo
ocHoBHI ¢yHKIii IM 3a kpuTepieM mepemadi HamipiB MOBIS ITiJ] 9ac po3MOBHU. JIUCKypcHBHI QYHKIII YMOBHO
MOJIIJISIIOTH Ha PETYJSTUBHI, OpTaHi3aiiiHi i KOTepeHTHi.

1. PerymstuBHi ¢ynkuii JIM mnoB’s3aHi 3 mnepepavero pi3HOrO CTYIIEHS JOCTOBIPHOCTI iH(popMaIii,
JIOZIATKOBUX 3HA4YEHb, BHCJIOBJICHHS CBO€i TYMKH, OL[HKM 3MICTY i MOBJCHHS, €MOLIHHOTO BIJHOLICHHS Ta
HaroJIOIICHHS Ha FOJIOBHOMY.
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2. Opranizaniini yHkuii M noauisioTs Ha piBHI pedeHHs Ta AucKypey. M 00’ enHyIOTh IeKiIbKa peueHb
a0o iX YacTWH Ha NEpIIOMY PiBHI, TOOTO Ha piBHI peuyeHHs. Lle MOXyThb OyTH CHrHANM JIOTIYHHX BiJIHOCHH,
BBEJICHHS NPUKJIALy, MOMIYK CJIOBa, TOJaBaHHS HeoOXimHOi iHpopmamii. Ha piBHI auckypcy IM Bka3yroTs Ha
HOro KOMITOHEHTH (BCTYII, IEPEXi/T BiJ OAHIET TEMH [0 iHIIO1, BHCHOBOK), ITOCTITOBHICTh TeM Ta ineit [6: 35].

3. BaxumBoro xapakTepuctukoro JIM e 3abesmedeHHs (popManbHO-TpaMaTHYHOI Ta CMECIOBOI 3B’SI3HOCTI
YaCTHH TEKCTy, IO 3IiHCHIOETHCS 3a paxyHOK Koresii (3a0e3medeHHS (HOpMANBHOTO 3B’S3KY IHCKYpCy 3a
pI3HUMH THIIaMU BiZHOWICHP MiXX HOTO CKJIaJOBHMH) Ta KOTepeHIii (3abe3ledeHHs CMHCIOBOi OpraHizarii
TEKCTY sIK equHoro minoro). KorepentHa ¢ynkmis M peamizyeTbes Ha TPbOX CTPYKTYPHUX PIBHSAX ITHCKYpCY:
CEeMaHTUYHOMY, IParMaTHYHOMY 1 TOMIKaJILHOMY. BiIIOBiTHO BHOKPEMITIOIOTh:

- CEeMaHTU4HI MapKepH CIIBBIHOCATH [BI CYMDXKHI IPOIMO3HILii, 30CEPEDKYIOTh yBary pelMIi€HTa Ha
JIOT14YHIN 1 XpPOHOJIOTIYHIN MOCITIJOBHOCTI;

- IparMaTH4YHi MapKepu BHPaXKaOTh 3B'SI30K MDK JBOMa CyYMDKHUMHM MOBJICHHEBHMH aKTaMH,
CHTHAJI3YIOTh PO NPUYMHHI Ta KOHTPACTUBHI MPAarMaTUyHi 3B’ I3KH MK BUCIIOBJICHHSIMU;

- TOmIKaJbHI MapKepH BHCTYIAIOTh 3aC00aMU TEeMaTHYHOI OpraHizauii JUCKYpCY, a TaKOX IOE€JHYIOTh
HOTO AMCTAaHTHOPO3TAIIOBAHI CETMCHTH.

A. Hudpin Buokpemiroe 11 JIM (and, but, or, because, now, then, so, oh, well, you know, I mean) i
MiAKPECIIoe, MO IX OCHOBHA (YHKIliS Toysirae y 3abesmedeHHi kores3ii Tekcry. JlochmimHWI 3a3Hayae, IIo
JIICKYPCHBHI MapKepu HE CTBOPIOIOTh, ajie JEMOHCTPYIOTh BIIHOIICHHS MK CerMeHTaMu auckypcy [7: 88].
BuBYeHHs [UX OJMHHUIL MPOBOAWTHCA 3 YypaxyBaHHsM 1'sith "piBHiB MosieHHs" (planes of talk):
1) npono3umiiiHa cTpyKTypa; 2) CTPYKTypa il (MOBICHHEBI akTh); 3) CTPYKTYpa YepryBaHHs perutik; 4) cKias
y4acHHKIB; 5) iH(opMaIliiftHuii cTaH moBimomiicHHS. /IM iHTErpyrOTh B3a€MOIOB’SI3aHICTh OJUHHIBL HA YCIiX
pieusix. [Ipu npomy koxxker JIM BiIHOCHTBCS, B MEPIy Y4epry, 10 KOHKPETHOTO IuiaHy: Oh — no indopmariitHoro
CTaHy MOBIIOMIICHHS 1 CTPYKTYpH i, and — mo mponosumiitHoi ctpykTypu Toro [7: 89].

[Mpoananizyemo ¢yHkuionansHi ocodauBocti /1M 3a knacudikauiero, siky nogae b. ®@peiizep:

1) Gasosi mapkepu (basic markers) BkasyioTh Ha xapakrep abo cuiy "Ga30BOro CHiJKyBaHHS": THIT
MOBJICHHEBOTO aKkTy, nepdopmarusu (I swear, | promise, | suggest — Bkazye eKCILTIIIMTHO Ha Cuily 0a30BOTO
noBiomieHHs ), "nparmaruyni igiomu" (Could you, would you);

2) wmapkepu-KoMeHTapi (commentary markers) komMeHTyOTh "0Ga30Be MOBIIOMIJICHHS": MapKepd OIHKH
(fortunately), "esineniiini mapkepu" (possibly), mapkepu mxepen ingopmarii (they say, | heard that ), mapkepu
nom’sikiiensst (If 1 am not mistaken, If you don 't mind), meranparmaruuni mapkepu (actually, basically, really),
1110 BKa3yIOTh Ha BU3HAYCHHS HANPAMKY PyXy HOBOI iH(popMaii;

3) mapanensui mapkepu (parallel markers) monoBHOIOTE 6a30Bi MOBIJOMIICHHS: BOKATUBHU (3BEPTAHHS 3a
iMeHeM ToIII0), MapKepH He3aI0BOJIEHHS, Mapkepu coiimapuaocti (my dear, frankly speaking);

4)  muckypcuBHi Mapkepu (discourse markers) BkasyoTh Ha 3B'S30K 0a30BOTO TOBIZOMJICHHS 3
KOHTEKCTOM: Mapkepu 3minu temu (by the way), koutpactusHi Mapkepu (but, however, although), neramnizyroui
mapkepu (in other words, more than that, particularly, also, and, or), mapkepu BucHoBky (that is why, so,
accordingly) [8: 386-387].

JM 30cepemKyOTh yBary peluIieHTa Ha JIOTIYHIA abo XpOHONOTIUHIN mochigoBHOCTI momiil. IM Takox
BUKOHYIOTh JIOJaTKOBI (DYHKIIi, IO MOJIATAIOTh B CHIHANI3Alii BBEICHHS BHCJIOBJICHHS, SIKE JOTMOBHIOE 3MICT
MOTIEPETHROTO. YMOBHO nojaTkoBi (yHKmii JIM mominsroTh Ha MO3WTHBHI Ta HETaTHBHI. BiamoBimHo 0
no3utuBHUX JIM BimHOCcsaTh: and, moreover, furthermore, also, further. Bouu 06’eHyIOTh YaCTHHU PEUCHHS B
€IMHE 1I1JIe B PE3YJIbTATI MONIEPEHHOTO BUCIOBICHHS Ta BBOJSTH HOBY iH(OpMaIlito, BpaxoBYIOUH MONIEPEIHIO.
o ueratusaux JIM Hamexarts: neither... nor..., either, mo BHKOPHCTOBYIOTHCS Y 3amepeyHnX PEUCHHAX IS
3a3HAYEHHS CHTYAIlil, moaioHo1 no Bumiesraganoi [9: 13].

JIIM so, thus, therefore, in any case, hence, consequently, for, because mapkyroTs BiZHOIIICHHS MPUYHHH Ta
HACIIAKY MK TPOIMO3MIISIMU 1 CHEmiai3yloThcsl Ha CHTHAJi3aIlil TOro, IO MPOMO3UIIHUNA 3MICT BBEICHOTO
BHUCJIOBIICHHS JIOTIYHO BUIUIABAE 31 3MICTy IOMEPEIHBOTO i OJJHOYACHO BUCTyIae Hacmiakom [9: 13].Ycynennst
JM 3 mocnioBHOCTI HE BIUIMBA€E Ha 3MICT JBOX MPOTO3HMIIIH, aie Ie MOXKe YCKJIAJIHWUTH 1HTepIpeTariitHuit
nporec.

3a knacuikamiero, sky npononytoTs K. Kucensosa i JI. [Taitap BHOKpeMITIOIOTh TaK0X CEMaHTHYHI YMOBHI,
CEeMaHTHYHI IPOTHUCTABHI Ta ceMaHTH4Hi Temnopanbhi JIM. lo ymoBHux M Hanexats if, provided, even if,
assuming, otherwise, under conditions. Boxu BHBatOThCs ISl MO3HAYEHHsI CUTYAIlil a00 SIBHINA, SKi MOKJIUBO
BIZIOYAyThCS B 3QJIEKHOCTI BiA iHmmid curyaniii, sBum. CemaHtuuHi mpoructaBHi Mapkepu (but, however,
though, nevertheless, still, yet, nonetheless, although, despite, conversely) moemnytoTe 3MicT omHOrO
BHCIJIOBJICHHS 31 3MICTOM JAPYroro, KOTpi MepearoTh 3MiHy OYiKyBaHb aJpecaTra i BHCTYNAIOTh 1HAMKATOPaMH
BiJIHOILIIEHHS 3 "HEraTHBHOIO NOJIApHicTIO". I'pyna cemanTHuHuX TeMnopanbaux JM Briogae Taki IM sk then,
while, first, now, finally, lastly, eventually, after, afterwards. Bonu Bka3yroTh Ha XpOHOJIOTIYHY IOCIIIOBHICTH
MOJTi{, & TAKOX CHTHATI3YIOTh PO KOMYHIKATUBHY BOXKJIUBICTh (aKTy, IO MOBIIOMISETHCS [9].

Crmmparounich  Ha  kinacudikarito  3ampornioHoBaHy  b. @pefizepom, y mpami — mpencTaBHHUKA
PaHHBOHOBOAHTIIMCHKOTO TMepiony Teosiora Tomaca Bpayna Mo>kHa IPOCITiIKYBaTH HasiBHICTh TakuX JIM:
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1)  Conceive the distinct number of three, not divided nor separated by the intellect, but actually
comprehended in its unity, and that a perfect trinity [10]. M actually nanexuTs 10 kiacy commentary markers
1 BYKHUBAETHCA 1Tl BHECEHHS HOBOI iHpOpMaIii y pedeHHsI.

2) However, I am sure there is a common spirit, that plays within us, yet makes no part in us...[10].

V mpuknani (2) muckypcuBHHit koHektop however (discourse markers) curHamizye Tpo KOHTPacTHBHI
3B’S13KN MK YaCTHHAMH BUCIIOBJICHHS.

J1s1 paHHROHOBOAHTIIIICEKOT'O TEOJIOTIYHOTO JUCKYPCY IPHUTaAMaHHO BUKOPHUCTAHHS JeKinbkox /IM HaBiTh y
ME’Kax OJHOTO PEUCHHS:

3) Do but extract from the corpulency of bodies, or resolve things beyond their first matter, and you
discover the habitation of angels; which if | call the ubiquitary and omnipresent essence of God, | hope | shall
not offend divinity: for, before the creation of the world, God was really all things [10];

4)  Thus we are men, and we know not how; there is something in us that can be without us, and will be
after us, though it is strange that it hath no history what it was before us, nor cannot tell how it entered in us
[10];

5) 1 do not deny but that true faith, and such as God requires, is not only a mark or token, but also a
means, of our salvation; but, where to find this, is as obscure to me as my last end [10].

JIM and, or, also y npuknanax (3), (4) i (5) BHOCATH 10aTKOBI 3HaUeHHS B KOHTeKcT, JIM but, thus, though
BKa3ylOTh HAa NPOTHCTABICHHSA CYMDKHHX IpONMO3WIIHA, a Mapkep-koMmenrtap really mnepemae ouinky
JIOCTOBIPHOCTI ITOB1TOMIICHHS.

BucnoBku. Omxe, IOCTiKCHHA (YHKIIOHAIFHO-CEMAaHTHYHUX Kiacu(ikamid mae 3MOTy BHIUTUTH
mMpokuii ciektp JIM, 00’ e1HaHUX NEBHOO (YHKIIE0 1 CeMaHTUKOIO. []e MTOBOANTS, 1110 AJIsl TAKUX OAMHHUILH SK
JM, Ha nepuuii riaH BUXoAaTh ixHi QyHKUIT B AucKypci. AHani3 [IM y pi3HUX THIaX AUCKYPCY € aKTyallbHUM,
OCKIUJIBKHM 3 KyTa 30py KOMYHIKaTHBHOI JIIHIBICTUKM BOHH JOIIOMaraloTh BUSIBHTH peajibHi HaMmipu aBTopa i
MEXaHi3MH BIUIMBY Ha ciyxada. [IpoananmizoBaHi (yHKUii BKa3ylOTh Ha NPHHAIEKHICTh ITUCKYPCUBHUX
KOHEKTOPIB /0 JOMOMDKHOTO piBHS KOMYHiKamlii, IO NPOTHUCTABJISIOTHCS OCHOBHHM KOMYHIKaTHMBHHM
onuauIsAM. Takum guaOM, QyHKIIT JIM TicHO TOB’s3aHi 3 mporiecaMu (GOpPMYBaHHS Pi3HUX THUIIB AUCKYPCY i
CIIYI'YIOTh JUIl MIATPUMKH iX 3B’S3HOCTI. 3 OMIIAy Ha BapiaTHBHICTh MPAarMaTHYHOrO NOTEHIay Ta
pizHOMaHITHICTE cep BxuBaHHA, [IM € BaXTUBUM 00’ €KTOM JIIHTBiCTUIHUX HOCIIIKEHb.
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Juceuxaa I0. B. /lugpgpepenyuansnsvie ocodennocmu OucKypcugHsIxX MapKepos.

Cmamows noceéaugena ananuzy QyHKYull OUCKYPCUBHBIX MAPKEPO8 U 0COOeHHOCmell uX YynompeoieHus 6
ouckypce. Bvina coenana nonvimika knaccuguyuposams OUCKYypCUBHbie MApPKepbl COLNACHO € QYHKYUAMU.
Ipoananusuposarno kraccugurayuu OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOS 8 COBPEMEHHOM AHSIULCKOM SI3bIKE U ONPEOeNeHO
UX OCHOBHbIE KIACCH, A UMEHHO npazmamuieckue mapkepul (0azogvie Mapkepul, MapKepbl-KOMEHMapuu,
napainnenbHble MapKepol, OUCKYPCUBHbIE MAPKEPbL), CeMAHMUYecKue Mapkepul (VCloeHble MApKepbl,
conocmasumenvHvle MApKepuvl, MeMNopaIbHble MApKepbl), MONUKAIbHble MapKepbl. [JJUcKypcusHbiM Mapkepom
HA3b18aemcs MapKep, KOMopblil He umeem npsamMo2o JeKCUYecKo20 3Ha4eHus, HO Npu IMOM UCHOTHAEM 8AXHCHYIO
@ynryuio nepedauu yenei yuacmHuKa KOMMYHUKAMUGHO20 aKkma. Dmo — cio8a, ppazvl, KOHCMPYKYUU,
KOMopble 8bICHYRAIOM A3bIKOBbIM dNeMEHMOM CIMPYKMYpuposanus ouckypca. Mccrnedosanue cneyuguxu
OUCKYDCUBHBIX eOUHUY YKA3bI8AeN UX OCHOBHble XAPAKMEPUCTIUKU, d UMEHHO MYIbIMUKAMe20pUtiHoCmy U
ROAUDYHKYUOHATLHOCHD.

Knrouegvie cnosa: ouckypc, OUCKypcughble MapKepbl, npazmamuieckue MapKkepbl, CeMaHmuiecKue MapKkepbl,
MONUKANbHbIE MAPKEPbl, KO2EPEHMHOCMb.

Lysetska Y. V. Differential Properties of Discourse Markers.

The article deals with the analysis of the discourse markers functions and peculiarities of their usage in
discourse. Due to different research perspectives, there has always been confusion and disagreement in the
terminology to discourse markers. Discourse markers, also having been studied under various labels including
discourse operators, discourse connectives, discourse words, are used extensively in both spoken and written
language to signal the structure of the discourse. Classifications of discourse markers and their functioning in
modern English language can define their main classes: pragmatic markers (basic markers, commentary
markers, parallel markers, discourse markers), semantic markers (conditional markers, contrastive markers,
temporal markers), and topical markers. Discourse markers are defined as linguistic items, with no syntactic
function at the sentence level, which serve, according to their morphosyntactic, semantic and pragmatic
properties, as a guide for the interpretation of utterances. The speaker adds these markers to reduce the
cognitive effort required from the hearer to interpret the utterance, by signalling which inference reflects more
accurately the speaker’s meaning. Discourse markers belong to different parts of speech, although they may be
combined into one word class on the basis of their mutual functions connected with communication management
and organization. The research of discourse markers proves that multifunctionality is their important property.

Key words: discourse, discourse markers, pragmatic markers, sesmantic markers, topical markers, coherence.
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